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o] YRR TR 2 R RRNRgAN

The Seven-Line Prayer

)

3
HUNG

Hom!

N ETYD FRIIRAEN:
OR GYEN YUL GYI NUB JANG TSAM
In the northwest of the land of Oddiyana,

g RN IRy
PEMA GE SAR DONG PO LA
In the center of a blooming lotus flower,

WA NEA R SR RS
YA TSEN CHOK KI NGO DRUB NYE

Is the one with supreme, wondrous siddhi:

N5 R TR AN YT
PEMA JUNG NE ZHE SU DRAG

The renowned lotus-born Padmakara,

U L CR RN ES.
KHOR DU KHA DRO MANG PO KOR
Surrounded by vast retinue of dakinis.

P N -8
BRIENYRATRYR I

KHYE KYI JE SU DAG DRUB KYI
Following in your footsteps, I pray:

A N\ . N\ o —

S SE RN

JIN GYI LAB CHIR SHEG SU SOL
Please come and bestow your blessings!
TR NEE:

GURU PEMA SIDDHI HUNG

guru padma siddhi hum
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Longing Melody of Faith—Prayer to Yeshe Tsogyal
By Muipham Rinpoche
Translation by Thinley Norbu Rinpoche

E MA HO!

Wondrous!

Vajrayogini, mother of all Victors,

Yangchenma, keeper of an ocean of melodies,

Jetsunma, compassionate liberator of beings,

Dakini of great kindness in Tibet,

Consort who pleases the enlightened mind of the Lotus-Born Vidyadhara,

Sole mother and only refuge of the people of Tibet,

Source of the profound secret Vajrayana teachings,

Conqueress of the supreme knowledge, compassion, and power,

Vidyadhara accomplished in the supreme attainment of immortality,

Yogini who has perfected all the stages and paths,

Mother of skillful means, compassionately manifesting whatever form is necessary to subdue
beings,

Goddess whose benefit for others is equal to the sky,

Ruler with naturally limitless, all-pervasive enlightened activity,

Jetsunma, if called upon, your compassion is swift.

It one is accomplishing you, you are a Dakini of most profound blessings,

Greatly kind one, whose compassion is like the love of a mother watching over her children;

My sole protectress, who contains all objects of refuge,

Yeshe Tsogyal, to you I pray.

Queen of Dakinis, to you I pray.

The manifestation of power, to you I pray.

Radiant One of blue light, to you I pray.

Sole consort of the Lotus Guru, to you I pray.

Sole mother lineage holder, to you I pray.

Holder of profound treasures, to you I pray.

The one whose blessings enter quickly, to you I pray.

Glorious one who fulfills all wishes, to you I pray.

The one who accomplishes the hopes of beings, to you I pray.

Wish-fulfilling jewel, to you I pray.

Deceitless compassionate one, to you I pray.

Constant protector, to you I pray.

Dispeller of suffering, to you I pray.

Supreme guide of beings, to you I pray.

You are my Lama, you are my Yidam,

You are my Dakini, you are my Dharmapala.

Jetsunma, for an unfortunate being like me, you are my sole source of refuge.

I pray to you with devotion from my heart.
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Supplication to the Root Gurus—CQOgmin Chikyi

“O
_’;’Zo
HRI

Hrih!

o > N Vog 2 S 2 SR s W s

Ao &g Ea 3P HgRy) |

OG MIN CHO KYI YING KYI PHO DRANG NA
In the dharmadhatu palace of Akanistha,

. . . S N o
PORINSRANANENAS AN
DU SUM SANGYE KUNG GYI NGO WO NYI
The essence of the buddhas of the three times,

v‘\ v« v v gl - v\'/ v - S
RN EN ARG Y F NERKA] |
RANG SEM CHO KUR NGON SUM TON DZE PAT
You reveal the dharmakaya nature of my mind—

g’qa'g'&!a’qqmm'qﬁmn’q?\qw 1
TSA WAT LAMA NAM ZHAB LA SOL WA DEB
O root gurus, at your feet, I pray.

Supplication to the Root Guru

ﬁqm'gqgnag'&'iqﬁ%y 1
PAL DEN TSA WAT LAMA RINPOCHE

Glorious, precious root guru,

v“v“vv v A' £Z v
ITTET RGN |
DAG GYI CHI WOR PEMAT DEN ZHUG LA
Please dwell on the lotus seat on the crown of my head,

qqa‘%a‘%q’ﬁ”ﬁawﬁ«ngag 1

KA DRIN CHEN PO’I GO NE JE ZUNG TE

Care for me with your great kindness,

v v 'Av \( v - L) «
YRS T AR ARG ARA) |
KU SUNG T"UG KYI NGO DRUB TSAL DU SOL
Bestow the siddhis of body, speech, and mind.
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NN
LANRARY
Taking Refuge

33
NAMO

Namo!

SRR
LAMA DE SHEG DU PATKU
In the guru who embodies all sugatas,

SRR <A
KON CHOG SUM GYI RANG ZHIN LA
The Three Jewels’ self-nature,

SANEN BRI
DAG DANG DRO DRUG SEM CHEN NAM

I and all beings of the six realms,

QR FRRRE FANY NS
JANG CHUB BAR DU KYAB SU CHI

Take refuge until attaining enlightenment. Repeat three times.

N\ NS
NINRHR G|
Arousing Bodhicitta

N R N A R e X e o

NANFRN AT

SEM KYE DRO WA KUN DON DU
To benefit all beings,

FNNRN RN
LAMA SANGYE DRUB NE NI
I shall accomplish the level of the enlightened guru.

RRAIR REA RS AN DN
GANG LA GANG DUL TRIN LE KYI
Through the enlightened activity of training them according to their needs,

i . T
RN FNRTEN AR

DRO WA DROL WAR DAM CHA O
I vow to liberate all beings. Repeat three times.
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FrN ORI EE AR A A
The “Ien-Branch Offering for Accumulating Merit

SRR R
LAMA YI DAM KHA DRO SHEG

Gurus, devas, and dakinis, please come!

O\, . O\ e o
HANRRTRE RGNS
NYI DA PEMAT DEN LA ZHUG

Be seated on lotus, sun, and moon seats.

SRR AR
LU NGAG YID SUM GU’I CHAG TSAL
I prostrate before you with devoted body, speech, and mind.

PaR AR R SR aga
CHI NANG SANG WAT CHOD PA BUL

I present outer, inner, and secret offerings.

HRNHA) D) YRR RR AR
NYAM CHAG DIG DRIB T°OL ZHING SHAG

I confess with remorse all downfalls, breaches, evils, and obscurations.

:\N?‘ﬂﬂk\lﬂg@ﬂ?{@mx@g
SANG NGAG DRUB LAJE YI RANG

I rejoice in the practice of Secret Mantra.

RS ERANERREAECES
MIN DROL SANG NGAG CHO KHOR KOR

I request you to turn the dharma wheel of the Secret Mantra teachings that ripen and liberate.

YEFNRRRRGTNARTRRAN,
NYA NGEN MI DA ZHUG SOL DEB

I request you to remain, not passing into nirvana.
P o s
P EEECERECEE

NYING PO SEM CHEN DON DU NGO
Dedicating the essence to benefit all beings,
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o A N N S
e R |
YANG DAG DOR JE’TDON TOG SHOG
May I realize the perfect vajra truth.
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The Rain of Blessings—Guru Yoga in Connection with the Vayra Seven-Line Prayer
By Muipham Rinpoche
Translation by Thinley Norbu Rinpoche

g

AH
Ah!

:R';'%N'ﬂ'sl"i'ﬂa\Nﬂ%{Naa\'Nmo{ﬂ |
RANG LU T°A MAL NE PAT DUN KHA RU
In my ordinary body, before me in the sky

N =D e xS A

NHARIRG A ARE |

ORGYEN DRI ME DHA NA KO SHE’I TSO
Is the stainless lake Dhanakosha of Oddiyana,

o\ . . . . . . O\
APSSTHRERGARAENIRR| |
TING ZAB YAN LAG GYE DEN CHU GANG WAT
Deep and full of water with the qualities of the eight branches

SN RE ISR IR RTINS |
WU SU RIN CHEN PE DONG DAB GYE TENG
In its center is a stalk with a fully bloomed jewel lotus.

PRV RVNZARRER] |
KYAB NE KUNG DU ORGYEN DOR JE CHANG
Upon this is the source containing all refuges, Orgyen Dorje Chang, Vajra Holder of Oddiyana,

NN . . = . . O\
NFEFERIERA o\':\xaqf@m YNERRAY) |
TSEN PE’I PAL BAR TSO GYAL YUM DANG TRIL

With the all-illuminating glory of the signs and marks of the Buddhas, in union with the consort
Yeshe Tsogyal.

AR EF SRR EOSe e
CHAG YE DOR JE YON PE T°0 BUM NAM

Holding a vajra in the right hand and a skull cup containing a vessel of nectar in the left,
. DN .. O\, KN
AR R BAPHRGA IR |

DAR DANG RIN CHEN RU PAT GYEN GYI DZE
Beautifully adorned with silks, jewels, and bone ornaments,
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SRR TRV RS |
O NGI’T LONG NA DE CHEN ZI JIN BAR
Magnificent great bliss radiates from the profound space of the five lights.

T e s O S AN
AP E TGRS GG |
KHOR DU TSA SUM GYA TSO TRIN TAR TIB
Surrounded by the ocean of the Three Roots gathered like clouds,

B3 IRV EANER ST RRRNREA AR RAN| |
JIN LAB T°UG JE’T CHAR BEB DAG LA ZIG
Raining compassion and blessings, please watch over me.

@“*’"&'55 ‘?%54@**5\*‘"%’\\ |
GYAL KUN NGO WO CHI ME YE SHE KUR

To the deathless wisdom body, essence of all victorious Buddhas,

ARGV SRR SR B A |
DUNG SHUG DRAG PO DAT CHAG TAG TU TSAL
With longing and strong faith, I prostrate to you always.

PRI R R E |
LU DANG LONG CHOD DU SUM GE WAT TSOG
My body, possessions, and accumulation of virtue in the three times

TR R |
KUNG ZANG CHOD PAT TRIN DU MIG NE BUL

I offer visualized as the clouds of offerings of Kuntuzangpo.

‘éﬁ'&ga\m'qwﬂm‘ﬁ:\g:&gﬂnﬂxw‘ 1
T°OG MET NE SAG DIG TUNG MA LU SHAG

I confess all sins and faults without exception accumulated from beginninglessness until now.

ReNER RO N 5a Y
SE CHE GYAL WA KUN GYI YON TEN GYI
In the qualities of all the victorious Buddhas with their heirs,

R R R AR |
KHYAB DAG CHIG PU GON PO’TNAM T°AR LA
In the history of the sole pervasive Lord,
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Jraniixrrr s RRNART |
NYING NE YID RANG DET PE SOL DEB SHING
I rejoice from the heart and pray with faith.

IFNENT BT RRANHTRYA] |
7ZAB GYE CHO KYI CHAR CHEN BEB PAR KUL

I request a great rainfall of profound, expansive Dharma.

S Y N v el e
TRRERRTRIRNITRARINGN) |

RANG ZHEN GE WATNGO PO KUN DOM NE

With all the virtue that exists of myself and others combined,

ran AR RN B= |
DRO KHAM GYA TSO JI SID NE KYI BAR

As long as the ocean of realms of sentient beings remains,
NG O\, . D e D

FRRACAS SARENTZIND] |

GON PO KHYOD KYI NAM T°AR JE NYEG TE

I follow your sublime history, supreme guardian,

sra e R AR |

KHA KHYAB DRO WA DREN PAT DO DU NGO

And dedicate the virtue for the purpose of guiding beings as pervasive as the sky.

B AR R a3
KYAB NE DUN DU KHYEN TSE’I TER CHEN PO

Great treasure of omniscient compassion, the source containing all refuges,

FNEE YN YRANAER RGH ) |
DU NGEN NYIG MAT KYAB CHOG RINPO CHE

Precious supreme refuge for this degenerate time,

BRI AR |
NGA DO’I GYUD PE NAR SHING DUNG SHUG KYI
Tormented by pain from the five defilements,

mRRRRN g AN TN R |
SOL DEB BU LA TSE WE T°UG KYI ZIG

With great longing, I pray that you will think of me, your child, from your compassionate heart.
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SRR Ra g ER R |
GONG PATLONG NE T°UG JET TSER CHUNG LA

Reveal the unobstructed skillful means of great kindness from your profound wisdom
omniscience.

o i . OANON O\ O\

SRR AR AL SN

MO DEN DAG GI NYING LA JIN GYI LOB
Please grant blessings to my devoted heart.

PN R NS I YRGHA ] |
TAG DANG TSEN MA NYUR DU TON PA DANG

I beseech you to show signs and indications quickly.

RN EEERaE SRSE
CHOG DANG T°'UN MONG NGO DRUB TSAL DU SOL
And to bestow general and supreme accomplishments.

BN Sy Ry |

Recite the Seven-Line Prayer as many times as possible.

00| | RRATRABT RG] |
The Seven-Line Prayer

HUNG

Hom!

NHF YT FR IR
OR GYEN YUL GYI NUB JANG TSAM
In the northwest of the land of Oddiyana,

N RN IRy
PEMA GE SAR DONG PO LA
In the center of a blooming lotus flower,

. —a T O\ T —_
w aqéa\aw:\ R RN QR A

YA TSEN CHOK KI NGO DRUB NYE
Is the one with supreme, wondrous siddhi:
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N5 RTINSV
PEMA JUNG NE ZHE SU DRAG

The renowned lotus-born Padmakara,

UL CR BTN EEES.
KHOR DU KHA DRO MANG PO KOR
Surrounded by vast retinue of dakinis.

NN . oS
BRIENYRAA AR T:

KHYE KYI JE SU DAG DRUB KYI
Following in your footsteps, I pray:

BaBvmgr By
JIN GYI LAB CHIR SHEG SU SOL

Please come and bestow your blessings!

SRR

guru pema siddhi hung

guru padma siddhi hum

D NN - N - el NN W G -5 el W N
QNN PN INARNAAAFR RN FH AL T P ASHN TR RN T SN AN T IR XY WA R PRAFEN N
== A Jra R gR3a Svnganx=msy

By the devotion of prayer, wisdom light rays of five colors extend in lines from the place of wisdom union and the
wisdom heart of the joined male and female consorts, and dissolve into one’s heart, bestowing blessings. After that,
recite the Vagra Guru Mantra.

P TS NON
N R Y INE NE 2
OM AH HUNG BENZA GURU PEMA SIDDHI HUNG

om ah hum vajra guru padma siddhi hum

If one wants to end the practice with light initiation afier the recitation of the mantra, all sublime retinues,
including the Three Roots, dissolve into Guru Rinpoche and his consort. Both consorts dissolve into oneself, and one
becomes the same as they are, as explained later. If one wants to make tsok offerings in the daily practice, and
particularly on special days such as the Tenth Day, one should offer according to this Isok of the Glorious Pure
Vessel afler the recitation of the mantra, before taking the light initiation and dissolving. Arrange pure substances,
mcluding wine and meat with which one has not been involved in harming the being’s life, and then pray and offer
according to the meaning of the following verses.
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Al Rali— Vowels and Consonants of the Sanskrit Alphabet Mantra
Tibetan:
. AN R R AR NA N o
ovey) ) oy B2 A Sy K s
aa|1li|uu|rirn|lili|eal]|oau | angah
Sanskrit:
aa|it|ua|ri|ll]eai|oau|amah
Tibetan:
R SEEEY| TRAFF| FARET NHRGH XN ARG R

ka kha ga gha nga | cha chha jajha nya | ta tha da dha na | ta tha da dha na | pa pha ba bha

ma | yaralawa | sha sha sa ha ksha
Sansknit:

ka kha ga gha na | ca chajajhana | ta tha da dhana | ta tha da dha na | pa pha ba bha ma |
yarala wa | §a sasa ha ksa

The 100-Syllable Mantra of Vajrasattva

Tibetan:

N — W— S T2 Y B o gy o N S . B A
SNREap W Agan: RN FIRHE RERNg R YFE NG Az YRE NG vyFAg N N5 g

gﬂmgg Nﬁ“&ﬁg&gﬁﬁﬁg ’Q,:\\é% 5555% %:\'%3\% Nﬁﬁ%‘\ﬁqgﬂ&ﬂ%‘:\%@"i&ﬁ“&‘““ﬁ

b3

om benzasato samaya manupalaya benzasato tenopa titra dridho mé bhawa sutokayo mé bhawa
supokayo mé bhawa anurakto mé bhawa sarwa siddhi mé trayatsa sarwa karma su tsa mé tsittam

shreyah kuru hung ha ha ha ha ho bhagawan sarwa tatagata benzar ma mé muntsa benzibhawa
maha samaya sato ah

Sanskrit:

om vajrasattva samayam anupalaya vajrasattva tvenopatistha drdho me bhava sutosyo me bhava
suposyo me bhava anurakto me bhava sarvasiddhim me prayaccha sarvakarmasu ca me cittam
sreyah kuru hum ha ha ha ha hoh bhagavan sarvatathagatavajra ma me munca vajri bhava
mahasamayasattva ah
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The Essence of Dependent Origination Mantra— Iendrel Nyingpo

Tibetan:

LN D v D N T - . I - e N N 2
NNEHHFAFAD R LT ATNY I HAD] h LT ARG N AT AN AL T

om yé dharma hetu prabhava hetun teshan tatagato hyavadat teshan tsa yo nirodha evam
vadi maha shramana soha

Sanskrit:

om ye dharma hetu prabhava hetun tesam tathagato hy avadat tesam ca yo nirodha evam
vadi mahasramanah svaha

English:

All dharmas originate from causes.

The Tathagata has taught these causes,

And also that which puts a stop to these causes—

This too has been taught by the Great Sramana.

Repeat three times from Ali Kali.
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The Offerings
HUNG

Hom!

e eyt N a
ﬁ&«g’@:ﬁ:&ﬁ@mg&g&nﬂ I
NGO SU JOR DANG YI KYI NAM TRUL PAT
Whatever actual luxuries we have and those emanated by mind,

N A gl G N
15T gR5sETEA I |
KUN TU ZANG PO LA ME CHO TRIN GYI

Unsurpassable offering clouds of Kuntuzangpo,

54m’:@wg&rﬁq'@'%xﬁwn*ﬁﬁ'ﬂ 1
KHA YING NAM DAG GYA CHER YONG KO DE
Vastly and fully displayed in pure space,

& QA F et
@'ﬁ?ﬂk\lﬁqq'&&’\'ﬂ'@'&lék\f'&Y&’ﬂ 1
CHI NANG SANG WAT CHO PA GYA TSO CHO

We present you with an ocean of outer, inner and secret offerings.

OM SARWA TATHAGATA SA PARI WARA VAJRA ARGHAM PADYAM PUSHPE
DHUPE ALOKE GANDHE NAIWIDYA SHABDA MAHA PENTSA AMRITA RAKTA
BALINGTA MAHA SUKHA PUDZA HO
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Qﬂf\'ﬂﬂ%&'ﬂ'g‘
The Concise Fulfillment Prayer

$

‘3%
HUNG

Hom!

RVY]q’ﬂNﬁ&ﬁ@'@?ﬂ&’ﬁ@Nﬂfi’\'@%
KA SANG MED DU JUNG WAT KYIL KHOR DU

In the amazing secret mandala,

a \F, N A
a'&! W 'ﬁsq'rg'én"k\mr\wgq&mg
LAMA YID DAM LHA TSOG YONG DZOG LA

To the entire gathering of gurus, yidams, and dakinis,

LS A A~
RGRENT AFRN DR 3
RANG JUNG CHO KYI YING KYI KONG BU RU
In the lamp of self-arisen dharmadhatu

R RGN KRR AFR GRS
RIG PAT YE SHE MAR ME TAM TE BUL
I offer the light of the primordial wisdom of awareness.

3 q@ﬁwﬁmq‘%ﬁgxwﬁﬁg
TSA GYE YAN LAG TON G JAR AMRITA

The nectar of eight root and one thousand branch substances,

NN NN ~

YRV B AE RS

KU NGA YE SHE YONG DZOG CHO PA BUL

I offer as the completely perfect five kayas and five wisdoms.

« v V 4 . L2 1“' V 4] v o
AVAN N RN A VA Vaas
TOR ZHONG NAM DAG PAL GYI TOR ME TAM
The pure torma vessel filled with splendid balimta,

N ANT AN A N
aﬁﬁwqw«\fg’gqm'mmaﬁ'umgmg

DOD YON YONG SU DZOG PAT CHO PAR BUL

I offer as all the perfect objects of enjoyment.
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mam'ﬂﬁa\!’qrfxwiﬁa«rﬁm’&mq'f\é-w'rﬂg
KHAM SUM KHOR WA YONG DROL KHA YING DAG

In the pure dharmadhatu space, the three realms of samsara are liberated.

5qm'&1ﬁxg'ﬁ&:@'&§mm?£ﬁqgmg
CHAG MED RAK TA MAR GYINYE CHOD BUL

I offer the desirable red rakta, free from attachment.

agmg{é&mgxw\m’ﬁ&gmg
DRU CHUD TONG LA JAR WA PA WO’L DZE
The drink of dakas, distilled from thousands of grains,

A.A Y v“ - v pag U o
SEKE) qaﬁ@xé TNRHEARINE
DZI JIN KYED CHIR DZA GED CHO PA BUL

I offer to bring out your splendor.

G\ymm'ﬁ'ﬁ@«n:@wg’q{wg
ALA LA TE GYE PAR ZHE SU SOL
Alala! Please accept and enjoy!

The 100-Syllable Mantra of Vajrasattva

Tibetan:

N — W— S T2 Y B o gy o N S . B A
SNREap W Agan: RN FIRHE RERNg R YFE NG Az YRE NG vyFAg N N5 g

gamgg Nﬁ“&ﬁg&gﬁﬁﬁg ’Q,:\\é% 5555% %‘Y\ﬂa\% Nﬁﬁ%‘\ﬁ‘:‘gﬁ&ﬁ%‘:\%@aaﬁN&‘“Nﬁ

b3

om benzasato samaya manupalaya benzasato tenopa titra dridho mé bhawa sutokayo mé bhawa
supokayo mé bhawa anurakto mé bhawa sarwa siddhi mé trayatsa sarwa karma su tsa mé tsittam

shreyah kuru hung ha ha ha ha ho bhagawan sarwa tatagata benzar ma mé muntsa benzibhawa
maha samaya sato ah

Sansknit:
om vajrasattva samayam anupalaya vajrasattva tvenopatistha drdho me bhava sutosyo me bhava
suposyo me bhava anurakto me bhava sarvasiddhim me prayaccha sarvakarmasu ca me cittam

sreyah kuru hum ha ha ha ha hoh bhagavan sarvatathagatavajra ma me munca vajri bhava
mahasamayasattva ah
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~ ., Ko
il
Aspiration Prayer

E& AMANITGA KRN NENEHFHN |
NAM KHAT T°AR T°UG T°A LE SEM CHEN NAM
May sentient beings, infinite as the sky,

v, L7 “ v . v v \/ v '\
AR Bl AV
MA BED ZHIN DU KU SUM NGON GYUR TE
Actualize the three kayas without effort.

m’&'@ﬁgﬂ'&&&%{&'g«m ]
PHA MA DRO DRUG SEM CHEN MA LU PA

May all parent beings of the six realms without exception,

v ) . « v “1 v 1“ v 'V
SERAIANK ARG |
CHAM CHIG DOD MAT SA LA CHIN PAR SHOG
Come together in the primordial state.
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OM SARWA TA SHAM SHO DA YA HUNG PHAT

NN\ R N ~— O\

99| ‘ggqét:\":\ga\'aﬁqam qqéx\wa@f\*\nm YINRAR

The Glorious Perfect Vase—Tsok Offering in Connection with the Vajra Seven-Line Prayer
By Muipham Rinpoche

Translation by Thinley Norbu Rinpoche

e N R D N )
~BRNAN T RPTNRR N Z NN
Arrange whatever samaya substances are available, such as meat, liquor; and so on.

&

4

3
HUNG

Hom!

SN ENEEEAN TR RG] |
AH LE CHO YING DANG NYAM KA PA LAR
From ah, a skull cup as limitless as dharmadhatu,

S = AR R By |
OM LE NANG SID DOD YON TSOG SU SHAM

From om, all existent phenomena are arranged as measureless desirable qualities of tsok;

iz?wq\a%a\ﬁﬁk\lﬁnxng{ﬂ 1
HUNG GI DE CHEN YE SHE ROL PAR GYUR
By hum, it is transformed into the display of great bliss wisdom nectar;

A O\ e [ N .

RN F YN G TN EINEAR |

HRI YI TSA SUM LHA TSOG GYE PA KANG

By hrih, the gathering of deities of the Three Roots is pleased and fulfilled.

A\ _ O\
Bx8vagry
Bless the tsok with:
Lo o

ey e

OM AH HUNG HRI

om ah hum hrih
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N@a\'m@@q@:&%&xg
ORGYEN YUL GYI NUB JANG TSAM
In the northwest of the land of Oddiyana,

NE RN IRy
PEMA GE SAR DONG PO LA
In the center of a blooming lotus flower,

. ~— A\ RN
RS HNBA| A FEA JIRZAE
YA TSEN CHOG GI NGO DRUB NYE,
Is the one with supreme, wondrous siddhi:

N5 RTINSV
PEMA JUNG NE ZHE SU DRAG

The renowned lotus-born Padmakara,

QERE AR R AR RN RS
KHOR DU KHA DRO MANG PO KOR
Surrounded by vast retinue of dakinis.

NN . oS
BRIENYRAA AR T:

KHYE KYI JE SU DAG DRUB KYI
Following in your footsteps, I pray:

RN B
DOD YON TSOG LA CHEN DREN NA

As I'invite you to these desirable tsok offerings,
A N . N\ —

S5 Bvmgr By

JIN GYI LOB CHIR SHEG SU SOL

Please come and bestow your blessings!

TR R
NE CHOG DI RU JIN PHOB LA

Please consecrate this supreme place and give your blessings.

FRNRER NN BRIy
TSOG CHOD YE SHE DUD TSIR GYUR

Transform the offerings into wisdom nectar.
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gﬂ'&%ﬁ\ngm\m’aqm:\&qaxg
DRUB CHOG DAG LA WANG SHI KUR

Bestow the four empowerments on me, a devoted practitioner of the supreme way.

RRIAN R AR REE R SR A
GEG DANG LOG DREN BAR CHED SOL
Dispel demons, reversed guides, and obstacles.

SEA RN
CHOG DANG T°UN MONG NGO DRUB TSOL
Bestow supreme and general accomplishments.

HUNG
Hom!
NNEAGANG RRRREA) |

LAMA JETSUN PEMA T°0 TRENG TSAL

Supreme lotus Lama who wears a rosary of bone ornaments,

[N [ ~ N

R EHAR QAR FAN TR AN |

RIG DZIN KHA DRO’I TSOG DANG CHE PA YI
With a gathering of Dakinis and Vidyadharas,

TR RGN SRR |
TSA SUM KUN DU GYAL WAT KYIL KHOR LA

The mandala of the victorious Buddha containing all Three Roots,

SRR R AR aRa
MO GU DUNG SHUG DRAG PO SOL WA DEB
I pray to you with strong longing devotion.

AR AR TR AR ER N RN R RS |

DAG ZHEN GO SUM GE TSOG LONG CHOD CHE

My own and others’ three doors of body, speech, and mind including accumulated virtue and
wealth,

O\ TN N — N
R R |
NANG SID DOD YON GE GU MA TSANG MED
And the desirable qualities of whatever phenomena exist without any imperfections,
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TRRIRAR B FAN T ER ARG |
KUNG ZANG DE CHEN TSOG KYI KHOR LOR BUL
I offer as the unending gatherings of great bliss of Kuntuzangpo.

g R R g
T°UG TSE’l GYE ZHE T"UG DAM KONG GYUR CHIG
Please accept these offerings with joy, and may your unconditioned wishes be fulfilled.

R AR TR DS |
SOL WA DEB SO GURU RINPOCHE
I pray to you, Guru Rinpoche.

AT A QD O\ | AN

XDV ERv A R R R |

JIN GYI LOB SHIG RIG DZIN KHA DRO’I TSOG
Bestow blessings, Vidyadharas and Dakinis,

YA GV |
MO DEN BU LA CHOG T"UN NGO DRUB TSOL
Grant supreme and general accomplishments to your devoted follower.

ﬂ@%‘:\'@NN'&‘:\'ﬂNNEf\'aﬁ@'@ﬂm‘ |
DAM TSIG NYAM CHAG T°’AM CHED JANG DU SOL
Purify all broken and faded samavya.

PR TNR AR ER RERA YR |
CHI NANG SANG WAT BAR CHED YING SU DROL

Liberate all outer, inner, and secret obstacles into wisdom space.

QRGN AR EN EZBR] |
JANG CHUB BAR DU DRAL MEJE DZIN ZHING

Hold me inseparably until I attain enlightenment.

FoRE pRN ERR U ER B RA |
TSE SOD NYAM TOG YAR NGO’I DA TAR PHEL

Increase my life, merit, spiritual experience, and realization like the waxing moon.
(22N A\ _ O\ X

RN R B aganxBa SN ERY) |

SAM PA LHUN GYI DRUB PAR JIN GYI LOB

Bless me so that all my aspirations are effortlessly fulfilled.
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N R YT N 25
OM AH HUNG BENZA GURU PEMA SIDDHI HUNG

om ah hum vajra guru padma siddhi hum
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¥ SRNRSNS|
Brief Tsok Offering
By Mipham Rinpoche
Translation by Thinley Norbu Rinpoche

Fnzaape Sepg i) BaBuary
Now, the recitation of the brief tsok offering

Bless the substances with:

et e
Neysg5e
OM AH HUNG HO

om ah hum hoh

BN U <N R
F Y N ERN A I EF ) |
TSA SUM LHA TSOG TSOG LA CHEN DREN SHEG
Gathering of the deities of the Three Roots, come to the tsok offering.

Barmueah da B A |
CHI NANG SANG WAT DE CHEN TSOG CHOD BUL

I offer the outer, inner, and secret offerings of great bliss.

K@gﬂ'@&&&:\'ﬂ&ﬂ%ﬂ'&ﬁ'&hﬂﬂﬂ‘ |
DAM TSIG NYAM CHAG T°’AM CHED T°OL LO SHAG

I humbly confess all broken samaya.
ON\_.. O . _\ gl NI N -
SN RN R RRTNEN TGN |
NYI DZIN DRA GEG CHO KYI YING SU DROL

Annihilate and free the enemy of duality and obstructions in dharmadhatu.

NPNPR AR TS DR GAN TR AR |

NYAM NYI DE WA CHEN PO’T T"UG DAM KANG

May the bliss of equanimity fulfill your unconditioned wishes.
SRR RSN |

CHOG DANG T"UN MONG NGO DRUB TSAL DU SOL

I pray that you bestow supreme and general accomplishments.

T hus short tsok was also written by Mipham Jampel Dorje, so it can be used for the accumulation of tsok.
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Long Lafe Prayer for All Gurus Recited at Tsok

QY PRV RIR AT AR QAR
LAMA KU KHAM ZANG WAR SOL WA DEB
May all gurus have good health.

NEA| Y EREATARAT QAR
CHOG TU KU TSE RING WAR SOI. WA DEB

May their lives be long and excellent in every way.

B g e
TRIN LE DAR ZHING GYE PAR SOL WA DEB
May their enlightened activities flourish.

AR AR AR R B N AR |
LAMA DANG DRAL WA MED PAR JIN GYI LOB

Grant blessings so I may be inseparable from the gurus.
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The Remainder Offering

=
&

BN EC R CRE R G R b

OM AH KARO MU KANG SARVA DHARMA NAM AH TAYA NUPA NAN TOTA OM

AH HUNG PHAT SOHA

PR R TR g R S i B B g g

LHAKME TAM TSIK DOD YON GYI PUNG PO ZET MI SHE PE YESHE KYI DUD TSI

GYAM TSO CHEN POR GYUR
Offer the remaining tsok offerings with:

o
o)
OM AH HUNG

om ah hum

B EAR R AR HR FRNe
LHAG LA WANG WA DREG PAT TSOG
Wild, worldly spirits who eat the remainder of the offerings

“ v - Q v“ - v - o

RTINS TAIN

TRIN TAR TIB SHING HAB SHA GYUG
Gather like clouds and eat ravenously.

NEARRECACAR
SHA TRAG GYEN PAT TSOG LHAG ZHE

Devour the remaining offerings of meat and blood.
XA\ . OO\ __

sy

NGON GYI DAM CHA JI ZHIN DU

As you have promised before,

ARt AR
TEN DRA DAM NYAM SE SU SO

Devour the enemies of Dharma and those who break their vows.

AN
TAG DANG TSEN MA NYUR DU TON

Show us signs and indications quickly.
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DRUB PAT BAR CHED DOG PA DANG

Dispel obstacles to accomplishment

AR ERNRR REA T SER
TRIN LE T°OG MED DRUB PAR DZOD
And perform activities beneficial to Buddha’s teachings unobstructedly.

qERRRyES:
U ZIG TRA BA LING TA KHA HI

Saying this, carefully put out the remaining offerings outside in a northeastern direction.
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Aspiration Prayer

58

HO

Ho!

R EEFIRARINAER |

RIG DZIN LAMAT KYIL KHOR DU
At the mandala of the vidyadhara guru,

FNYAFR AR AN |
TSOG KYI CHOD PA BUL WA YI
By making the tsok offering,

ANIRER YRR |
DAG ZHEN DRO WA MA LU PA
May I and others without exception

SRR g AT |
KYIL KHOR CHIG TU DRUB PAR SHOG

Simultaneously accomplish the mandala.

SEa
At the end of the session:

SRRV AR g e
LAMAI NE SUM YI GE DRU SUM LE

From the three syllables in the Lama’s three centers,

BRI RS RR TN TR AN Y
O ZER KAR MAR T’ING SUM JUNG NE SU
White, red, and blue light rays emerge,

R mEE A B A 8

RANG GINE SUM T’IM PE GO SUM GYI

Dissolving into my three centers so the obscurations of my three doors are purified
N . NS

ERSARRINANANEE e

DRIB JANG KU SUNG T°UG KYI DOR JER GYUR

And transformed into wisdom vajra body, wisdom vajra speech, and wisdom vajra mind.
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AR N AERRINERE ]
T°’AR NI LAMA KHOR CHE O DU ZHU

Finally, the Lama and his retinue dissolve into light,

. NSNS o
RIRERR R A AN EEE RS
KAR MAR T°IG LE HUNG GI TSEN PA RU
And a red and white sphere marked with hum

AN o\ o\
:R';"“'%';"“—'R' AR %‘S‘N :
RANG GINYING GAR T°IM PE LAMAT T'UG
Is absorbed into my heart. The Lama’s wisdom mind

TERRNE TR B PN SV YTATNG
RANG SEM YER MED LHEN KYE CHO KUR NE

And my mind abide inseparably in spontaneously born Dharmakaya.

YOE

AA

a ah

N A ar R A O A T A E e A o A T e R R A T E 1D N A D 1 2 e aar
QURER AN SN RIN AP RN FR W ARV TR A R GR AR SR EN YASF IR R GERg] |yRumy N Y
e S e Gt R S ST

Saying this [a ah], watch one’s own natural mind that s beyond acceptance and rejection, from the beginning
uncontred, and primordially the self-face of great Dharmakaya. Again, see all magical phenomena as naturally
the Lama, and then dedicate the merit for all sentient beings, including oneself, to attain enlightenment, which is the
state of Padmasambhava and the essence of all Buddhas, saying auspicious words and expanding propitiousness.
N . . . N LA OO\ DN . N . . e e e O\, — . N O\
QNHRR BN IR RENINER A RAFA R U FNAHR A |F TRV TN SR H I TRHR GG FFARRANI S
m&’g\amx'@m’q&&g@&?@«@?ng&ﬁ ‘

On the ewghth day of the waxing moon of the Drozhin month called “training all beings,” I, Mipham Namgyal,
wrole this from the lake of my mind, praying to_follow Guru Padmasambhava throughout all of my lwes.
R |

Sarva Mangalam
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Verses of Auspiciousness and Aspiration
The Essence of Dependent Origination Mantra— Tendrel Nyingpo

Tibetan:

XN R S O . N, NN NS N N
NNEHHEIRAD RS LF AN I ANV p L&A AN RN AN T

om yé dharma hetu prabhava hetun teshan tatagato hyavadat teshan tsa yo nirodha evam
vadi maha shramana soha

Sanskrit:

om ye dharma hetu prabhava hetun tesam tathagato hy avadat tesam ca yo nirodha evam
vadi mahasramanah svaha

English:

All dharmas originate from causes.

The Tathagata has taught these causes,

And also that which puts a stop to these causes—
This too has been taught by the Great Sramana.

Prayer for Auspiciousness

SR RERECE L SR
TSAJU LA ME JIN LAB NYING LA ZHUG

May the blessings of the root and lineage gurus enter our hearts.

Breprama R RraE B
YI DAM KHA DRO LU DANG DRIB ZHIN DROG
May the yidam deities and dakinis accompany us like our shadow.

%&'ﬁi’%ﬁ'&&ﬂ%’&at\'@a\nmﬂa@g
CHO CHONG SUNG MFE BAR CHE KUN SAL NE

May the dharmapalas and protectors remove all obstacles.

AR R AR AR R
CHOG TUN NGO DRUB PE TA SHI SHOG

May the auspiciousness of attaining the supreme and common siddhis be accomplished.
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HRRRGR AR Y|
PEN DE JUNG WE NE CHIG PU

May the sole source of benefit and happiness,

SR SR TR AR
TEN PA YUN RING NE PA DANG

The Buddha’s teachings, remain for a long time, and

Qe AN
RYRRN ARG HIYNEINY|
TEN PA DZIN PE CHE BU NAM

May the victory banner of the lives of the noble ones,

AT TR R YRIA|
KU TSEJA TSEN TEN JUR CHIG

The holders of the teachings, remain firm.

Bodlucitta Aspiration Prayer
By Shantideva

QRGN NEA R TS| |
JANG CHUB SEM CHOG RIN PO CHE

May supreme, precious bodhicitta

NPV FHNY T3 |
MAR KYI PA NAM CHE JUR CHIG
Take birth where it has not arisen.

FVHGRNRRAHER] |
KYI PA NYAM ME PAR YANG

Where it has arisen, may it never wane,

Fafgnasafy|
GONG NI GONG DU PEL WAR SHOG

But continue to grow forevermore!
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Prayer of the Six Continuous Aspirations
By Longchenpa

R\R’gﬁxm&@:\ﬂ&wsz@ ‘
GANG DU GYE PE KYE WA TAM CHE DU

May I in all my lives, no matter where I am born,

R A il
TO RI YON TEN DUN DEN TOB PAR SHOG
Obtain the seven qualities of the upper realms of existence.

[The seven qualities are long life, freedom from ill-health, a beautsful form, good fortune, hagh birth, great riches, and
great wisdom. |

P~ NN

FHAGETRHNT A

KYE MA TAK TU CHO DANG TRE GYUR CHING
May I meet the dharma immediately after taking birth,

gomaa\'z:\a:xn'&f«q:\:@nxﬁi\ 1
TSUL SHYIN DRUB PE RANG WANG YO PAR SHOG
And have the freedom to practice perfectly.

ARURBERRNRBHNR 3R] |
DER YANG LAMA DAM PA NYE JE CHING
May I please the sublime gurus,

Q - - - v\(-( - v\(-’ - _\("

AR Rl

NYIN DANG TSEN DU CHO LA CHO PAR SHOG
And day and night dedicate myself to the dharma.

B R |
CHO TOK NE NI NYING PO DON DRUB TE

By realizing the dharma and practicing its innermost essence,

FRxRRHA GRS FARTGA |
TSE DER SI PE GYA TSO GAL WAR SHOG
May I cross the ocean of conditioned existence in this very life.

RRRXENHRAEN A FF TR 3] |
SI PAR DAM PE CHO RAB TON JE CHING
May I teach the sublime dharma perfectly,
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SHYEN PEN DRUB LA KYO NGAL ME PAR SHOG

And never become weary and tired of benefitting others in samsara.

AR ER GV RN |
LAB CHEN SHYEN DON CHO KRI ME PA YI
By my own impartial and all-encompassing activities to benefit others,

FBINR ST S NEN HNEA IR |

TAM CHE CHAM CHIG SAN GYE TOB PAR SHOG
May all attain enlightenment together.
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